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 الباب الأوّل

 مقدّمة

 خلفية البحث .أ

يحتاج إلى الإتصال مع غيره. هذه العمليّة  الإنسان مخلوق إجتماعيّ حتّ 

اللغة تحتاج الى آلة أو وسيلة هي اللغة. قد إشتهرت العبارة تقول لا إنسانيّة إلّا 

 عند 1و لا حضارة إلّا اللغة. تلك العبارة تدلّ أهمية دور اللغة لتطوير الإنسان.

و  2و المعاني المفهومة. هي الألفاظ تحتاج لإلهاث أسماء الشيء ابن الحزم, اللغة

إنّ اللغة طريقة إنسانيّة خالصة للإتصال الذي يتم بواسطة  ،التعريف الآخر في

   3م.تي تنتج طواعية. فاللغة عنده نظانظام من الرموز ال

والوفاء  ،هادإذا كانت اللغة ادة المجتمعات لتحقيق التواصل بين أفرا

لذا ينبغي ألا  ،إذا كانت خاضعة للعرف الإجتماعيّ و  بأغراضهم واحتياجاتهم

ننخرط في مصطلحات اللغة و معمياتها و يغيب عنا دور اللغة باعتبارها 

                                                           
1Toni Pransiska, Pendidikan Bahasa Arab di Indonesia, (Yogyakarta: Ombak, 2015), h. 1 
2 Fathur Rohman, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, (Malang: Madani, 2015), h. 1-

2 
 10ص.  ،(1995 ،غزم) ،تعليم اللغة العربية أسسه و إجراءته ، هغير فتحى علي يونس و   3
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حثها ما أن نختار من مبا ومن ثم كان علينا ،ووسيلة للفهم و الإفهام ،للتواصل

 4و يحقق أغراضنا فى الحياة. ،تمعةبحيث يلي مطالبنا المج ،نحن بحاجة إليه

عربيّة و اللغة العربيّة لغة الاحدى اللغات فى العالم هي اللغة العربيّة. 

و اللغة العربيّة  5و أعظم مقومات القومية العربية وهي لغة حية قوية. ،الإسلام

الت تمتاز من بين لغات العالم  هي ركن أساسي في بناء الأمة العربيّة الفصحى

للغة العربيّة ا الشيخ مصطفى الغلاييني يقول أن 6كبرى بتاريخها الطويل المتصل.ال

ُ بها العرب عَن أغراضهم.هي الكلمات التي يع   7بررّ

اللغة العربيّة ليست لغة الدين فحسب  ،الإسلامحضارة في عصور ذهبّي 

غة عوامل لال تهيأتفى العصور الحديثة و  8و لكنّها لغة الدولة و الثقافة والتربية.

وهي الآن  ،التعليم تو انتشر  ،فقد ارتقت الصحافة ،جديدة للتطور والتقدم

كما أنها لغة التعليم في جميع المدارس و   ،الرسمية في جميع الأقطار العربيةاللغة 

 9عاهد و أكثر الكليات الجامعة.الم

                                                           
لإسلاميّة الحكوميّة مالكي مالنج، الجامعة ا: مالنج ) ،المهارات اللغويةّ لغير الناطقين بها الموجهّ لتعليم نور هادي،  4

 23ص.  (،2011
 48ص.  ، د. س(،)الفجالة: مكتبة غريب ،طرق تدريس اللغة العربية عبد المنعم سيد عبد العال،  5
  16ص.  (،1981، )القاهرة: دار الشقافة, دينيةتعليم اللغة العربية و التربية اليات أساس غيره،و  فتحى علي يونس  6

7 Ahmad Muhtadi Anshori, Pengajaran Bahasa Arab Media dan Metode-Metodenya, 

(Yogyakarta: TERAS, 2009), h. 16 
8 Abdul Wahab Rosyadi dan Mamlu’atul Nikmah, Memahami Konsep Dasar 

Pembelajaran Bahasa Arab, (Malang : UIN- MALIKI PRESS, 2012), h. 4 
 48ص.  ،طرق تدريس ... ،عبد المنعم سيد عبد العال  9
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إندونيسيا اللغة العربيّة منذ دخول  لقد عرف أهل ،سيايكما في إندون

قد  10فى القرن السابع الميلادي مع قدوم التجار العرب المسلمين.سلام إليها الإ

لهذا البلد في كل مجلات فضلا في مجال العربيّة إعطاء التّأثير الكبير انتشرت اللغة 

تعليم اللغة العربيّة هو إلقاء العلوم و المعارف من المدرس إلى التلميذ لكي  التعليم.

قد ظهر تعليم اللغة العربيّة سيرا بانتشار   11للغة العربيّة.ايتطوّر و  و يولّ  يفهم

اللغة  تعليم ،اهد في إندونيسيا. فى تطوير بعدهالإسلام. مما يثبت على موجود المع

لإسلاميّة من المدرسة ا تعليم يدخل إلى شَقَّةالعربيّة على المعاهد فحسب ولكنه 

امعة درسة الثانويةّ حت الجو الم ،و المدرسة المتوسّطة ،المدرسة الأبتدائية

  12الإسلاميّة.

قسم تعليم اللغة العربيّة في كل القد علّم  ،في طبقة الجامعة الإسلاميّة

تعليم اللغة العربيّة لأن مجاله العُمدة يعني اللغة العربيّة نفسها . في قسم فضلا ل

بير عالنحو و الصرف و التمنها تعليم  الموادّ  ينقسمه إلى فروع ،هذا القسم

الترجمة و نحوه. إحدى الموادّ المهمة بقسم تعليم اللغة و التعبير الشفوي و  التحريري

                                                           
ميّة الحكوميّة : الجامعة الإسلا )مالنج ،تطوير منهج تعليم اللغة العربية و تطبيقه على مهارة الكتابة ،أوريل بحر الدين  10
  11ص.  ،(2010 ،مالكي مالنج

11 Anshori, Pengajaran Bahasa Arab …,h. 6 
12 Nurjati dalam Jurnal Nanin Sumiarni, Pembelajaran Bahasa Arab Bagi Mahasiswa 

Pemula di Pusat Bahasa dan Budaya (PBB) IAIN SYEKH NURJATI CIREBON (Problematika dan 

Solusinya), Holistik Vol. 15 No. 01 
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تحويل الفكرة في نصّ لغة الأصل إلى  هي عمليّة الترجمة. العربيّة هي تعليم الترجمة

  13.لغة النقل

تعليم الترجمة وسيلة لنا لإغناء المفردات من اللغة العربية لأنََّّ إذا نترجم 

يلة لنا لتعريف هذا التعليم وس ،فلا بد لنا ان نفهمها. وغير ذلك العربية اللغة

 ،ليس من العناصر اللغوية فقط ،نجد أشياء من تعليم الترجمة ،ثقافة العرب. إذن

 هي الثقافة والدينية و السياسية وغير ذلك. ،ولكنّا نجد من العناصر الأخرى

يحتاج إلى طريقة التعليم  ،بناء على ذلك الشرح عن أهمية تعليم الترجمة

لى الطالب لتبليغ الغرض حت تحتمل دم المحاضر لإلقاء مادة التعليم إالتي يستخ

هناك طرق  ،في تعليم الترجمة 14.نجاح المحاضر في التعليم م ونجاح الطالب فى التعل  

إلى  و الجيّدة الصحيحةفي تبليغ هذا التعليم حت تبلغ المادة المحاضر تستعمل 

طريقة التعليم مع ى طرق التعليم التي تستخدم في تعليم الترجمة هي حد. إالبالط

  . )Peer Teaching( الأقران

يساعد  فيها التي طريقةهي  )Peer Teaching( طريقة التعليم مع الأقران

ن هذه الطريقة أ تختلفقد إ 15.صديقه لم يفهم فى الفرقةالطالب المفهوم إلى 

                                                           
13 Suhendra Yusuf, Teori Terjemah Pengantar ke Arah Pendekatan Linguistik dan 

Sosiolinguistik, (Bandung: Mandar Maju, 1994), h. 8 
14 Rohman, Metodologi Pembelajaran …, h. 132-133 
15 Paul Suparno, Metodologi Pembelajaran Fisika Konstrukyivistik dan Menyenangkan, 

(Yogyakarta: Universitas Sanata Dharma, 2007), h. 139 
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ك تحتاج حت تفهم كيفية تعليمه مختلف أيضا. فلذل مختلفة الطالب له طبيعة

 .)Peer Teaching( طريقة التعليم مع الأقرانها إحدى من ،طريقة متنفجة لحلّها

اختيار هذه الطريقة تظنّ ان تحلّ على مشكلات التعلّم عامّا  لكل  

. لكل المشرف هذه الطريقة لزيادة مهارة المواصلات. وهذه الطريقة تظنّ طلابال

له الوقت  شرفلأن الم ،دود الذي يقرّر في مناهج المدرسةلإقتصاد الوقت المح

ولو المعلم  ،مشرفصديق أو  لأن من يصاحب الطالبفاضر. المتنفج من المح

 يصاحبه فى التدريس فقط. 

طريقة البحث العلمي الذي قد كتبه دني  تحت العنوان "تجربة كما 

لمعرفة في تدريس القراءة". فيه هناك  )Peer Teaching( التعليم مع الأقران

على مهارة القراءة بين  فرقة التلاميذ المتجربين )   (Significant) اختلاف تفاوت

( و فرقة التلاميذ المقابلين )لا  طريقة التعليم مع الأقرانتستخدم الفرقة على 

بار هذا يدلّ حاصل من اختمن  (. طريقة التعليم مع الأقرانتستخدم الفرقة على 

ونتائج .  57,768هو للمقابلين بل  57,878هو للمتجربين   post-testالمعدّل

  13,488" الإختباري على أنه كان يزيد للمتجربين إلى tهذا البحث بالتحليل "

فقط. و لذلك يصلح تطبيق  9,279من قيم المتوسطة وللمقابلين لهم زيادة 

ر اختلاف الإختبار بنظ .القراءةالتجربة السماعية والنظارية لتحسين على مهارة 



6 
 

  

خيارياا في  خدمتستطيع ان تُست طريقة التعليم مع الأقراندلّ أن تحصل كل فرقة ت

  16اختيار طريقة لتعليم الترجمة.

 دريسفي ت طريقة التعليم مع الأقران تستخدم حدى الجامعات التيإ

 تختلفد إق ،ة الحكومية تولونج أجونج. من هذابالجامعة الإسلاميالترجمة 

الترجمة بقسم تعليم اللغة العربيّة. و  دريستهناك  ة لأخذ هذا المكان لأنالباحث

من  نتائجالترجمة.  دريستفي  طريقة التعليم مع الأقران قد إستخدمت  هناك

في يعطي اثارا حسنا وتقدّما الترجمة  دريسفي ت طريقة التعليم مع الأقران استخدام

 الترجمة.  دريست

طريقة  خداماستمن  تقد شعر  لأنها ،المذكور ذلك ةلباحثا تقد قال

 الباحثة تأخذقد  ،في ذلك المكان. إذنالترجمة  دريسفي ت التعليم مع الأقران

ذب تجَ  ،ة نفسها. من ذلك الحجةالموضوع و المكان يخلف من خبرة الباحث

. جمةالتر  دريسفي ت طريقة التعليم مع الأقران خداماستبحث دقيقا عن ة لتالباحث

 هذا البحث لتطوير المعلومات لتبليغ خير التدريس.   ةرجو الباحثت

استخدام تريد الباحثة أن تكتب البحث العلمي بالموضوع " ،فلذلك

الترجمة لقسم تعليم اللغة  دريستفي  )Peer Teaching( طريقة التعليم مع الأقران

                                                           
16 Jurnal skripsi ditulis oleh Deni tahun 2009 berjudul Eksperimentasi Metode Tutorial 

Sebaya dalam Pembelajaran Qiraah bagi Kelas Siswa XI di MAN AL-Muhajirin di Bangka 

Belitung. 
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تولونج أجونج للعام  بالجامعة الإسلامية الحكومية في المرحلة الثالثة العربية

 "م. 2018 -2017الدراسي 

 ب. مسائل البحث

 على خلفية البحث المذكورة، فحددت الباحثة بحثها فيما يلى: بناء

الترجمة لقسم  دريستفي   طريقة التعليم مع الأقرانكيف عملية استخدام  .1

نج بالجامعة الإسلامية الحكومية تولو  في المرحلة الثالثة تعليم اللغة العربية

 ؟أجونج 

 دريستفي  طريقة التعليم مع الأقرانماهي العيوب و المزايا من استخدام  .2

بالجامعة الإسلامية الحكومية  في المرحلة الثالثة الترجمة لقسم تعليم اللغة العربية

 ؟تولونج أجونج 

لقسم  طريقة التعليم مع الأقرانالترجمة  دريستفي كيف التقويم المستخدم  .3

بالجامعة الإسلامية الحكومية تولونج  في المرحلة الثالثة ربيةتعليم اللغة الع

 ؟أجونج 
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 البحث أغراض ج.

الترجمة  دريستفي   طريقة التعليم مع الأقرانعملية استخدام  الوصف عن. 1 

بالجامعة الإسلامية الحكومية  في المرحلة الثالثة لقسم تعليم اللغة العربية

 .تولونج أجونج

في   طريقة التعليم مع الأقرانيوب و المزايا من استخدام الع الوصف عن. 2

بالجامعة الإسلامية  في المرحلة الثالثة الترجمة لقسم تعليم اللغة العربية دريست

 .الحكومية تولونج أجونج

  طريقة التعليم مع الأقرانبالترجمة  دريستفي التقويم المستخدم . الوصف عن 3

بالجامعة الإسلامية الحكومية  لمرحلة الثالثةفي ا لقسم تعليم اللغة العربية

 .تولونج أجونج

 د. فوائد البحث

 الفائدة النظرية. 1

ترجو الباحثة أن يكون هذا البحث اسهاما فكريا في العلوم التي تتعلق 

في   طريقة التعليم مع الأقراناستخدام باللغة العربية و خاصة عن كيفية 

كون نتائج هذا البحث زيادة للخزانة بسهولة و ترجو ان ت الترجمة دريست

 للغة العربية.العلمية في تربية ا
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 . الفائدة التطبيقية2

 للجامعة   .أ

لقسم  الترجمة دريستل و صارت نتائج هذا البحث مفيدة لمسؤ 

تولونج أجونج,  تعليم اللغة العربية في الجامعة الإسلامية الحكومية

لكي ينجح   يم مع الأقرانطريقة التعلالترجمة باستخدام  دريستلتحسين 

 الترجمة. دريستالطّلاب و الطالبات في 

 للمحاضر  .ب

أن تكون النتائج مادة الوزن في تقرير مدخل التعليم و 

فهم  م و طريقته و أسلوبه الذي استخدامهم لترقيةاستراجيليات التعلي

 الترجمة. دريستالطلاب في 

 . للطلاب و الطالباتج

المشكلة التي استقبالهم خاصّة لحل  لدي الطالبات كفاءة  

 الترجمة. دريستالمشكلات التي تتعلق ب

  للباحثين الآخريند. 

 أن يكون البحث مرجعا للباحثين الآخرين في دراستهم.
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 ه. توضيح المصطلحات

لأجل الاجتناب و الابتعاد عن سوء الفهم في فهم موضوع هذا البحث,    

 : فينبغي للبحث توضيح المصطلحات التالية

 التوضيح النظري .1

، وتتمثل في الأساليب التي يتبعها المحتوياتوهي لا تنفصل عن  طريقة : .أ

وإنّ  17المدرس في معالجة درسه لتوصيل المعلومات إلى أذهان تلاميذه.

طريقة هي الخطة الشاملة لتي يستعان بها في تحقيق الهدف التربوي ال

   18المنشود.

اصطلاح من  ،سوغيهارتانَّ و إخوانه : عند طريقة التعليم مع الأقران ب.

دل علي التلميذ يختاره المعلم لمساعدة صديقه في مشكلات يالمشرف 

  لأن درجة تفهيمه خير من الآخر. المشرفيختار  ،المعنى 19التعلّم.

هو انتقال العلوم والمعارف من المعلّم إلى التلميذ بعملية التعلّم و  دريست. ج

ي إنتقال الفكرة من نصّ الأصل بمثيله إلى سعو الترجمة هي  20التعليم.

                                                           
 93(، ص.1979لو المصرية، ، )القاهرة، مكتبة الأنجفنّ التدريس للتربية اللغويةمحمد صالح سمك،  17
، )الرباط: مطبعة المعارف غير الناطقين بهاطرائق تدريس اللغة العربية ل د كامل الناقة و رشدي احمد طعيمة،محمو  18

 69ص. (،2003الجديدة، 
19 Abu Ahmadi dan Widodo Supriono, Pskoligi Belajar, (Jakarta: PT Rineka Cipta, 

2008), hal. 300  
20 Anshori, Pengajaran Bahasa Arab …,h. 5 
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انتقال العلوم والمعارف من المعلّم إلى تعليم الترجمة هو  ،إذا 21نصّ النقل.

 التلميذ عن سعي إنتقال الفكرة من نصّ الأصل بمثيله إلى نصّ النقل.

 التوضيح التطبيقي. 2

استخدام " السابق، أن مقصود الموضوع  في توضيح المصطلحاتبنسبة 

الترجمة لقسم تعليم اللغة  دريستفي  )Peer Teaching( طريقة التعليم مع الأقران

بالجامعة الإسلامية الحكومية تولونج أجونج للعام  في المرحلة الثالثة العربية

عملية تعبير طالبات لو ال"  على قدرة الطلّاب  م 2018 -2017الدراسي 

و  هاو مزايا او عيوبهالترجمة  دريستفي  طريقة التعليم مع الأقراناستخدام 

في   طريقة التعليم مع الأقران الطلّاب و الطالبات يستخدملكي   هاتقويم

 .الترجمة دريست

 و. البحوث السابقة

ية السابقة المتعلقّة إلى البحوث العلم ةالباحث قدّمتلتنفيذ هذا البحث 

 بموضوع بحثها، منها:

الموضوع "استخدام طريقة الترجمة ألفي هداية الحسن تحت  البحث الذي كتبته .1

لترقية كفاءة المفردات في المدرسة المتوسطة الإسلامية الحكومية تونجانجري  

هي  م". وأهداف هذا البحث 2016 /2015كاليداوير للعام الدراسي 
                                                           

21 Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah Metode dan Wawasan Menerjemah Teks Arab, 

(Yogyakarta: Tiara Wacana Yogya, 2004), hal. 9-10 
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ه و مشكلاتو  إجراءت استخدام طريقة الترجمة لترقية كفاءة المفردات لمعرفة

التصميم الوصفي بمنهج الكيفي. و نتائج هذا استخدمت الباحثة قد . هاحل

البحث هو الإجراءت التي تستخدم طريقة الترجمة لترقية كفاءة المفردات منها 

تبداء ليقراء طلاب النص، تحليل القراءة، سأل الأستاذ الطلاب ليسألوان 

المفردات الصعبة، سأل الأستاذ الطلاب ليترجمون النص كل الكلمة، رتب 

كلمة ليكون جملة مفيدة، و سأل الأستاذ الطلاب ليقرئون و الطلاب كل ال

شكلاتها هي عدم الطلاب الإنتباه إلى الدرس، كثير من مليترجمون بكمال. و 

الطلاب الذين لا يحملون المعجم و وسائل و طريقة التي يستخدمون المدارس 

درس هي لابد أن يحمل الطلاب المعجم و يستخدم الماولاتها لم كاملة. وأما ح

 الطرقة الفعّالية.

دراسة تحليلية عن مشكلات تحت الموضوع " البحث الذي كتبته ايرلينا مفيدة .2

ترجمة نصوص مهارة القراءة من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية لدى 

يتار للعام بل 2طالبات الصف الحادي عشر بالمدرسة الثانوية الإسلامية المودّة 

لمعرفة يتم تعليم ترجمة م". و أهداف البحث هي  2014/2015الدراسي 

ونيسية ومشكلاتها نصوص مهارة القراءة من اللغة العربية إلى اللغة الإند

 قد استخدمت الباحثة التصميم الوصفي بمنهج الكيفي. .ومحاولات حلّها
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 التي تدرسها فيمعهد لل مادة الترجمة هو مادة التعليمونتائج هذا البحث هي 

 العلوم الطالبات تتعلم وهما المنهج المدرسي و المنهج المعهدى لذلك ،المدرسة

 المشكلات هما نوعان ومشكلاته ،الفصل في الدينية مقترنَّ علوم العامة و

 ترقية و المفردات، حفظ :منها ومحاولاتها ،اللغوية غير والمشكلات اللغوية

 القراءة مهارة نصوص ترجمة فى و تدريب عمليا، و نظريا القواعد فى إمكانتهن

 .لقوامسا نله كونت نأ و العربى،

في   طريقة التعليم مع الأقران"تجربة تحت الموضوع  البحث الذي كتبه دني .3

تدريس القراءة لطلّاب في الصّفّ الحادي عشر بالمدرسة الثانوية الإسلامية 

اف البحث هي لمعرفة اختلاف أهدو الحكومية المهاجرين بانجكا باليتونج ". 

)  راءة بين  فرقة التلاميذ المتجربينعلى مهارة الق  (Significant) تفاوت

)لا   ( و فرقة التلاميذ المقابلينطريقة التعليم مع الأقرانتستخدم الفرقة على 

قد استخدمت الباحثة  .(طريقة التعليم مع الأقرانتستخدم الفرقة على 

الإختباري  "t" بالتحليل ونتائج هذا البحثالكمي. التصميم الوصفي بمنهج 

لهم  توسطة وللمقابلينمن قيم الم  13,488للمتجربين إلى على أنه كان يزيد 

فقط. و لذلك يصلح تطبيق التجربة السماعية والنظارية  9,279زيادة 

 لتحسين على مهارة القراءة.
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هارة القراءة اللغة اتقان متحت الموضوع "البحث الذي كتبته مفتاح الهداية  .4

للفصل السابع بالمدرسة المتوسطة الحكومية    طريقة التعليم مع الأقرانالعربية ب

م". وأهداف البحث هي الوصف  2013-2012كندال في العام الدراسي 

سلوك  تغييرو و اتقانها  مهارة القراءةعلى   طريقة التعليم مع الأقرانعن تطبيق ب

ونتائج  حثة التصميم الوصفي بمنهج الكيفي.قد استخدمت البا .الطلاب بها

. و نتيجة المعدّل  60, 9نتيجة المعدّل في الدور الأول يعني هذا البحث هي 

. إذا, قد ارتفعت نتيجة المعدّل من الدور الأول  80,8في الدور الثاني يعني 

سلوك  على وتغيير لّ د%. هذه النتيجة ت 32,67إلى الدور الثاني يعني 

 ا.الطلاب به

طريقة التعليم مع  " تحت الموضوع سانتوساالبحث الذي كتبه عرفي بايو  .5

لمدرسة المتوسطة الحكومية غالور كولان ا في ترقية كفاءة قراءة القرآن في الأقران

في   طريقة التعليم مع الأقران. وأهداف البحث هي الوصف عن تطبيق بفراغا"

و عوامل الدافع و العائق في  ،تطبيقها ترقية كفاءة قراءة القرآن و نتائج

ونتائج هذا  قد استخدمت الباحثة التصميم الوصفي بمنهج الكيفي.تطبيقها. 

في ترقية كفاءة قراءة القرآن   طريقة التعليم مع الأقران تطبيقالبحث هي 

فى تصميم  وتنظيم النشاط و تقويم النشاط. ،والتطبيق ،يشتمل على التصميم
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الطلاب لهم مهارة القراءة البداية. دّة القصيرة هو المهناك الهدف في  ،البرنَّمج

 و الهدف في المدّة الطويلة هو يكون الطلاب إنسانَّ كاملا. اما في التطبيق,

تبليغ  التي يعبّر عنها. اما في  طريقة التعليم مع الأقرانتستخدم تلك المدرسة 

داية. وأما يثبت من كفاءة قراءة  الطلاب فى الب ،هذا .النشاط يكفي إتقانَّ

ة قراءة كفاءفيذ, و ترقية  نتطبيقها منها : فعالية التفي  ساعدةالم العوامل

منها  ةالعائق العوامل وأما دافع الوالدين.الطلاب, و مملوء نقائص المدرّس, و 

تقويم الطلاب, و مناسبة تنفيذ النشاط, و جودة المشرف, و : انضباط 

 .1 بشكل الجدول و. هذه البحوث السابقة من الباحثين الطلاب.

، الإسم النمرة
 الموضوع

 الشبه الفرق النتيجة

ألفي هداية  1
 ،الحسن

استخدام "
طريقة الترجمة 
لترقية كفاءة 
المفردات في 

المدرسة 
المتوسطة 

الإسلامية 
الحكومية 
تونجانجري  

كاليداوير للعام 
الدراسي 

2015/ 

الإجراءت التي 
تستخدم طريقة الترجمة 

كفاءة المفردات   لترقية
منها تبداء ليقراء 
طلاب النص، تحليل 
القراءة، سأل الأستاذ 
الطلاب ليسألوان 
المفردات الصعبة، سأل 
الأستاذ الطلاب 
ليترجمون النص كل 
الكلمة، رتب الطلاب  
كل الكلمة ليكون 
جملة مفيدة، و سأل 
الأستاذ الطلاب 

 مكان البحث .أ
 مسائل البحث .ب
الطريقة  .ج

في  المستخدمة
 التدريس

منهج و  .أ
تصميم 

 بحثال
كادت عملية  .ب

التدريس 
 متساويا

ة ج. هناك مسأل
البحث 
 متساو 
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ليقرئون و ليترجمون  "م 2016
بكمال. و مشكلاتها 

لاب هي عدم الط
الإنتباه إلى الدرس،  
كثير من الطلاب 
الذين لا يحملون 
المعجم و وسائل و 
طريقة التي يستخدمون 
المدارس لم كاملة. وأما 
حاولاتها هي لابد أن 
يحمل الطلاب المعجم 

المدرس  و يستخدم 
 الطرقة الفعّالية.

 ،ايرلينا مفيدة 2
دراسة تحليلية "

عن مشكلات 
ترجمة نصوص 
مهارة القراءة 
من اللغة العربية 
إلى اللغة 

الإندونيسية 
لدى طالبات 
الصف الحادي 
عشر بالمدرسة 

الثانوية 
الإسلامية المودّة 

بليتار للعام  2
الدراسي 

2014/2015 
 "م

مادة الترجمة هي مادة 
التعليم للمعهد التي 

 ،تدرسها في المدرسة
وهما المنهج المدرسي و 

 المنهج المعهدى لذلك
 العلوم الطالبات تتعلم

الدينية  علوم العامة و
 ،الفصل في مقترنَّ

 هما نوعان ومشكلاته
 اللغوية المشكلات

 غير والمشكلات
 ومحاولاتها ،اللغوية

 دات،المفر  حفظ :منها
 فى إمكانتهن ترقية و

 عمليا، و نظريا القواعد
 ترجمة فى و تدريب

 القراءة مهارة نصوص
 لهن تكون أن و العربى،

 .القوامس

 مكان البحث .أ
الموضوع  .ب

 المبحَث
 

منهج و  .أ
تصميم 
 البحث
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 ،دني 3
طريقة تجربة  "

التعليم مع 
في   الأقران

تدريس القراءة 
لطلّاب في 
الصّفّ الحادي 

سة بالمدر  عشر
الثانوية 

الإسلامية 
الحكومية 
المهاجرين 

 بانجكا باليتونج

نتائج هذا البحث 
" tبالتحليل "

الإختباري على أنه  
كان يزيد للمتجربين 

من قيم   13,488إلى 
المتوسطة وللمقابلين 

 9,279لهم زيادة 
فقط. و لذلك يصلح 
تطبيق التجربة 
السماعية والنظارية 
لتحسين على مهارة 

 القراءة.

 ان البحثمك .أ
 بين فرقتان تجربة .ب

 ج. تصميم البحث

الطريقة  .أ
في  المستخدمة

 التدريس
 منهج البحث .ب

، مفتاح الهداية 4
اتقان مهارة "

القراءة اللغة 
طريقة بالعربية 

التعليم مع 
للفصل   الأقران

السابع بالمدرسة 
المتوسطة 

الحكومية كندال 
في العام 

الدراسي 
2012-
 "م 2013

دور نتيجة المعدّل في ال
.  60, 9الأول يعني 

و نتيجة المعدّل في 
الدور الثاني يعني 

قد  ،. إذا 80,8
ارتفعت نتيجة المعدّل 
من الدور الأول إلى 
الدور الثاني يعني 

%. هذه  32,67
النتيجة تدلّ على 

سلوك الطلاب  وتغيير
 بها.

 مكان البحث .أ
 أهداف البحث .ب

الطريقة  .أ
في  المستخدمة

 التدريس
 ب. منهج البحث

عرفي  بايو  5
، سانتوسا

طريقة التعليم "
في   مع الأقران

ترقية كفاءة 
 قراءة القرآن في

طريقة تطبيق 
  التعليم مع الأقران

في ترقية كفاءة 
قراءة القرآن 
يشتمل على 

 ،التصميم

 بحثمكان ال .أ
 مسائل البحث .ب

الطريقة  .ت
في  المستخدمة

 التدريس
 ب. منهج البحث
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لمدرسة ا
المتوسطة 

الحكومية غالور  
 "كولان فراغا

وتنظيم  ،والتطبيق
النشاط و تقويم 
النشاط. فى 

 ،مجتصميم البرنَّ
هناك الهدف في 
 المدّة القصيرة هو

الطلاب لهم مهارة 
القراءة البداية. و 
الهدف في المدّة 
الطويلة هو يكون 
الطلاب إنسانَّ  
كاملا. اما في 

تلك  ،التطبيق
المدرسة تستخدم 
طريقة التعليم مع 

التي يعبّر   الأقران
عنها. اما في تبليغ 
النشاط يكفي 

يثبت  ،هذا. إتقانَّ
قراءة  من كفاءة 

الطلاب فى 
البداية. وأما 
العوامل المساعدة 
في تطبيقها منها : 

و  ،فيذنفعالية الت
كفاءة قراءة  ترقية  

و مملوء  ،الطلاب
و  ،نقائص المدرّس
وأما  دافع الوالدين.

العوامل العائقة 
 منها : 
و  ،الطلابانضباط 
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 ،مناسبة تنفيذ النشاط
و  ،و جودة المشرف

 تقويم الطلاب.
تماما بالبحوث  لم ترَ التشابه ،تلك البحوث ت الباحثةلاحظوبعد أن 

للغة العربية ا دريستالسابقة المذكورة أو يمكن يساوى بمركز المشكلة فقط أو ب

قط أو عن ( فطريقة التعليم مع الأقران) دريسالترجمة( و طريقة الت دريس)ت

 دريستلذلك الباحثة تجرب أن تكمل هذا البحث بحيث عن السكان و السنة. 

طريقة التعليم استخدام " . الباحثة تسمى بالموضوعدريستطريقة و اللغة العربية 

في  الترجمة لقسم تعليم اللغة العربية دريستفي  )Peer Teaching( مع الأقران

الحكومية تولونج أجونج للعام الدراسي بالجامعة الإسلامية  المرحلة الثالثة

 م." 2018 -2017

 ز.  ترتيب البحث  

 فهي : وأما ترتيب البحث  

و  ،و مسائل البحث ،: مقدمة حيث تشتمل : خلفية البحثالباب الأول 

و توضيح  ،لسابقةوالبحوث ا ،و فوائد البحث ،أغراض البحث

 و ترتيب البحث. ،المصطلحات
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و  طريقة التعليم مع الأقرانمفهوم ت حيث تشتمل : الباب الثاني : النظريا

الترجمة و  دريسو مفهوم ت ،عيوبها و مزاياهاو  وإجراءاتها تعريفها

 .تقويمهو  أنواعهه و إجراءاته و مبادئتعريفهه و 

 ،ومدخله ،على تصميم البحث الباب الثالث : منهج البحث حيث يشتمل

و  ،و طرق جمعها ،ومصادر الحقائق ،و  حضور الباحثة ،ومكانه

 و خطوات البحث. ،تحليلها و تفتيش صحتها

ل على لمحة عن أحوال موضوع و يشتم ،لباب الرابع : تقديم نتائج البحثا

 و تقديم الحقائق المحصولة من البحث و تحليلها. ،البحث

 الباب الخامس : الخاتمة حيث تشتمل على الخلاصة والإقتراحات.

 

 


